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Mapakal® o0v  Opdc, é&yw O Séoplog  év Kuplw, afilwg
Nawasihi basi  ninyi mimi  huyu mfungwa katika Bwana  kwa-ustahili
G3870 G3767 G4771  G1473 G3588 G1198 G1722  G2962 G0516
nepuatfoat, THC  KAAOEWG  AG EKARBNTE;

mwenende wa wito ambao mliitwa

G4043 G3588  G2821 G3739  G2564

Basi, mimi niliye mfungwa wa Bwana, nawasihi mwenende kama inavyostahili wito wenu mlioitiwa.

META TIAONG tarnewodppoouvng  kat  Tpadtnrog, META  pakpoBupiag,
kwa unyenyekevu wote na upole kwa uvumilivu
G3326  G3956 G5012 G2532  G4240 G3326  G3115
avexopevol AAAAWV v ayarn;

mkichukuliana ninyi-kwa-ninyi  katika upendo

G0430 G0240 G1722  G0026

Kwa unyenyekevu wote na upole, mkiwa wavumilivu, mkichukuliana kwa upendo.

omouddadovteg  TnpPEV thv  évétnta tod  [Mvelpatog, é&v ™™ OUVSEOUW
mkijitahidi kuhifadhi  hii umoja wa Roho katika huu  kifungo
G4704 G5083 G3588  G1775 G3588  G4151 G1722  G3588  G4886

e elprvng.
cha amani
G3588 G1515

Jitahidini kudumisha umoja wa Roho katika kifungo cha amani.

Ay, o®dua kal  &v Mvedpa, kaBwg kal  EékARBnte év MW EATtiSy,
mmoja mwili na mmoja Roho kama pia mliitwa katika moja tumaini
G1520 G4983  G2532  G1520 G4151 G2531 G2532  G2564 G1722  G1520 G1680

g  KAoEwg  OpQV --
la wito wenu
G3588  G2821 G4771

Kuna mwili mmoja na Roho mmoja, kama vile mlivyoitwa katika tumaini moja.

£lg Koplog, pia  miotg, &v BarTiopa;
mmoja Bwana moja imani moja ubatizo
G1520 G2962 G1520  G4102 G1520  G0908

Tena kuna Bwana mmoja, imani moja, ubatizo mmoja,

€lg ©ed¢  kal  Mathp mdavtwy, O et mavtwy, kat  &ud TIAVTWY,
mmoja Mungu na Baba wa-wote aliye juu-ya wote na kupitia wote
G1520 G2316 G2532  G3962 G3956 G3588 G1909  G3956 G2532  G1223 G3956
Kat  €v Taotv.
na ndani-ya wote

G2532 G1722 G3956
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Mungu mmoja ambaye ni Baba wa wote, aliye juu ya yote, katika yote na ndani ya yote.

7 BEvl 6¢ €KAotw Au®v  €606n A XapLlg, Katd 10 HETPOV
Lakini-kwa  kila mmoja  wetu  alipewa hii neema kulingana-na huu  kipimo
G1520 G1161 G1538 G1473  G1325 G3588  G5485 G2596 G3588  G3358

¢ Swpedg tod  Xpiotod.
cha zawadi ya Kristo
G3588  G1431 G3588  G5547

Lakini kila mmoja wetu amepewa neema kwa kadiri ya kipimo cha kipawa cha Kristo.

8 810 AEVEL, ‘Avapag €lg Ogog, fxpoAwtevoev aiypolwolav, (kal) ESwkev
kwa-hiyo inasema Alipopanda juu juu aliteka mateka na alitoa
G1352 G3004 G0305 G1519 G531 G0162 GO161 G2532  G1325

dopata Tolg AvBpwTIOLG.
zawadi kwa  wanadamu
G1390 G3588  G0444

Kwa hiyo husema: “Alipopaa juu zaidi, aliteka mateka, akawapa wanadamu vipawa.”

9 1o 8¢, AveBn, Tl ¢otwy, €l HA ottt  kai, Katépn  €ig
hii lakini  Alipanda nini ni isipokuwa kwamba pia alishuka alishuka hadi
G3588 G1161  GO305 G5101 G1510  G1487 G3361 G3754  G2532 G2597 G1519

Ta KATWTEPQ  HEPN e yig?
hizi za-chini sehemu za ardhi
G3588  G2737 G3313 G3588  G1093

(Asemapo “alipaa juu,” maana yake nini isipokuwa ni kusema pia kwamba Kristo alishuka pande za chini sana za
dunia?

10 6 KataBag, autog ¢otlv kat O avapag UTEpAvw  TTAVTwY  TQV
yeye aliyeshuka yeye-mwenyewe ndiye pia yeye aliyepanda juu-ya mbingu  zote
G3588  G2597 G0846 G1510  G2532 G3588  GO0305 G5231 G3956 G3588

oOpaviy, iva  TAnpwon Tta& mavta.
zote ili ajaze hivi vyote
G3772 G2443  G4137 G3588  G3956

Yeye aliyeshuka ndiye alipaa juu zaidi kupita mbingu zote, ili apate kuujaza ulimwengu wote.)

11 kal  aotdg &Swkev TOUG péEV amootoloug, TOUg &¢ podntag, Tolg
na yeye alitoa hawa wengine mitume hawa wengine manabii hawa
G2532  G0846 G1325 G3588  G3303 G0652 G3588  G1161 G4396 G3588
6¢ ebayyeAlotdg, Ttoug 6¢ Tolpevag  kat  Sdaokdloug,
wengine  wainjilisti hawa wengine wachungaji na walimu
G1161 G2099 G3588  G1161 G4166 G2532  G1320

Ndiye aliweka wengine kuwa mitume, wengine kuwa manabii, wengine kuwa wainjilisti, wengine kuwa
wachungaji na walimu,

12 mpdC¢ TOV  KATAPTIOMOV TV  aylwy; €ig g€pyov Slakoviag, e€lg oikodophv
kwa hii kuwaandaa hawa watakatifu kwa  kazi ya-huduma kwa  kuujenga
G4314 G3588  G2677 G3588 G0040 G1519 G2041 G1248 G1519 G3619

to0 owpatog tod  Xplotod,
huu  mwili wa Kristo
G3588  G4983 G3588  G5547

kwa kusudi la kuwakamilisha watakatifu kwa ajili ya kazi za huduma, ili kwamba mwili wa Kristo upate kujengwa
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13 péxpt katavtiowpev ol TAvteg,  €ig Thv  évétnta thg Tmilotewg kal  TAg
hadi tufike sisi wote katika  hii umoja ya imani na ya
G3360  G2658 G3588  G3956 G1519  G3588 G775 G3588  G4102 G2532  G3588

émyvwoewe tol  Yiod to0 0Oeol, csig avbpa TéAEwov, El¢ pETpov  AAwkiag
kumjua huyo Mwana wa Mungu kuwa mtu kamili kuwa kipimo  cha-kimo
G1922 G3588  G5207 G3588  G2316 G1519  G0435 G5046 G1519  G3358 G2244

100 TAnpwpatog To0  Xplotod;
cha utimilifu wa Kristo
G3588  G4138 G3588  G5547

mpaka sote tutakapoufikia umoja katika imani na katika kumjua sana Mwana wa Mungu na kuwa watu wazima
kwa kufikia kimo cha ukamilifu wa Kristo.

14 {va  pnkét QUEV  VATIOL,  KAUSWVLZSEVOL Kat  TmepubepOpevol  TtavTl
ili tusiwe-tena  sisi watoto  tukitupwa-huku-na-huku na tukipeperushwa na-kila
G2443  G3371 G1510  G3516 G2831 G2532  G4064 G3956
avépw  Thg  Sidaokahiag, év iy KuBela thv Aavlpwnwv, ¢&v Tavoupyia
upepo wa mafundisho kwa  hii hila ya wanadamu kwa  ujanja
G0417 G3588  G1319 G1722 G3588  G2940 G3588  G0444 G1722  G3834
PO thv  pebBodelav TAG  TAAVNG
kulingana-na hii mbinu ya upotovu
G4314 G3588  G3180 G3588  G4106

Ili tusiwe tena watoto wachanga, tukitupwatupwa huku na huku na kuchukuliwa na kila upepo wa mafundisho
kwa hila za watu, kwa ujanja, kwa kufuata njia zao za udanganyifu.

15 d&AnBelovteg 6¢ &v aydamn, ao&fowpev €ig autov  ta mavta, 06¢
bali-tukisema ukweli katika upendo tukue kuwa yeye hivi vyote ambaye
G0226 G1161 G1722  G0026 G0837 G1519  G0846 G3588  G3956 G3739
g¢otwv kepahr), XpLotog;
ndiye  hiki kichwa Kristo
G1510  G3588 G2776 G5547

Badala yake, tukiambiana kweli kwa upendo, katika mambo yote tukue, hata tumfikie yeye aliye kichwa, yaani,

Kristo.

16 &§ ol nmdv 1o o®pa, ouvappoloyolpevov Kkal — oupfLpalopevov  SLa
kutoka kwake wote huu  mwili ukiunganishwa na ukishikamana kupitia
G1537 G3739  G3956 G3588  G4983 G4883 G2532  G4822 G1223
maong aédfg  TAG  €myopnylag  kat, Evépyelav  &v METPW  £VOC
kila kiungo cha ugavi kulingana-na kazi katika kipimo cha-kila
G3956 G0860 G3588  G2024 G2596 G1753 G1722  G3358 G1520

ékaotou pépoug, THV  alfnow Tod owpatog TOLETTAl  ElG olkoSophv €autod

mmoja sehemu  hii ukuaji wa mwili unafanya kwa  kuujenga wenyewe
G1538 G3313 G3588  G0838 G3588  G4983 G4160 G1519  G3619 G1438
&v aydarmn.

katika upendo
G1722  G0026

Kutoka kwake, mwili wote ukiwa umeungamanishwa na kushikamanishwa pamoja kwa msaada wa kila kiungo,
hukua na kujijenga wenyewe katika upendo, wakati kila kiungo kinafanya kazi yake.
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17 Tolto olv Aéyw, Kal  paptUpopal  év Kupilw, pnkETL Opdg

Hivi basi nasema na nashuhudia katika Bwana tena-msiende ninyi

G3778  G3767 G3004 G2532  G3143 G1722  G2962 G3371 G4771
mepumatelv. kabwg kat  td £€0vn TEpUTATtel, &v patadtnt tod  voog
kuenenda kama pia hawa mataifa waendavyo katika ubatili wa akili
G4043 G2531 G2532 G3588  G1484 G4043 G1722  G3153 G3588  G3563
a0tv.

yao

G0846

Hivyo nawaambia hivi, nami nasisitiza katika Bwana kwamba, msiishi tena kama watu wa Mataifa waishivyo,
katika ubatili wa mawazo yao.

18 éokotwpévol TR Stavolg, d&vteg  annMotpwpévol TtHG  dwfig Ttold  Ood,
wakiwa-giza katika ufahamu wakiwa waliotengwa na uzima wa Mungu
G4656 G3588  G1271 G1510 G0526 G3588 G2222  G3588 G2316

S Thv  &yvolav THV oloav &v avtolg, &ua THv
kwa-sababu-ya huu ujinga huu  ulio ndani yao kwa-sababu-ya huu
G1223 G3588  GO052 G3588  G1510 G1722  G0846 G1223 G3588

nwpwow ThHg  kapdlag avt@vy,
ugumu wa moyo wao
G4457 G3588  G2588 G0846

Watu hao akili zao zimetiwa giza na wametengwa mbali na uzima wa Mungu kwa sababu ya ujinga wao
kutokana na ugumu wa mioyo yao.

19 oltweg AmnAynkoteC, €autoug TapEdwKav  TH aoehyelq, €lg épyaociav
ambao  wakiisha-kufa-ganzi wenyewe wamejitoa kwa  ufisadi kwa  kufanya
G3748 G0524 G1438 G3860 G3588  G0766 G1519  G2039
akaBapolag, Tmdaong év TAcovegia.
uchafu wote kwa tamaa
G0167 G3956 G1722  G4124

Wakiisha kufa ganzi, wamejitia katika mambo ya ufisadi na kupendelea kila aina ya uchafu, wakiendelea
kutamani zaidi.

20 Opelg 6¢ ol oUtwg épdbete TOV  XpLoTOv,
Lakini-ninyi  hamkumijifunza si hivyo Kristo huyo Kristo
G4771 G1161 G3756  G3779 G3129 G3588  G5547

Lakini ninyi, hivyo sivyo mlivyojifunza Kristo.

21 € V3 altov  Akolvoate Kal  év alt® é68axBbnte, kabBwg éEotv  AAABela
ikiwa kweli yeye mlimsikia  na ndani yake  mlifundishwa kama ukweli ulivyo
G1487 G1065 GO846  GO191 G2532 G1722  GO846  G1321 G2531 G1510  G0225

&v ™™ 'Incod;

katika huyo Yesu
G1722  G3588  G2424

Kama hivyo ndivyo ilivyo, ninyi mmemsikia, tena mmefundishwa naye, vile kweli ilivyo katika Yesu.
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22 4moBgoBar Lpdg katd Thv  Tpotépav avaotpodny, TOV  TAAALdV

kuuvua ninyi kulingana-na hii maisha-ya-zamani mwenendo huyo mtu-wa-kale
G0659 G4771  G2596 G3588  G4386 G0391 G3588  G3820
avBpwtiov, TOV  $BelpOpevoy, Katd Tag  €mbuplag TAC  Amatng

mtu huyo anayeharibika  kulingana-na hizi tamaa za udanganyifu

G0444 G3588  G5351 G2596 G3588  G1939 G3588  G0539

Mlifundishwa kuuvua mwenendo wenu wa zamani, utu wenu wa kale, ulioharibiwa na tamaa zake za
udanganyifu,

23 A&vaveoboBar  &6¢ ™ mvevpatt o0  vodog  Up®v;
kufanywa-upya katika huyo roho ya akili  yenu
G0365 G1161  G3588  G4151 G3588 G3563  G4771

ili mfanywe upya roho na nia zenu,

24 kal  évdvoacBalr TOV  kawov G&vBpwriov, TOV  Katd Oedv  KTwoBévta
na kumvaa huyo mpya mtu huyo kulingana-na Mungu aliyeumbwa
G2532  G1746 G3588  G2537 G0444 G3588  G2596 G2316 G2936
&v Sikatoolvn kat  oowdtntL  TtHG  AAnBeiag.
katika  haki na utakatifu  wa kweli
G1722  G1343 G2532  G3742 G3588  G0225

mkajivike utu mpya, ulioumbwa sawasawa na mfano wa Mungu katika haki yote na utakatifu.

25 A armoBgpevol TO Pedbog, MAaAelte aAABslav  EkaoTogq peta  tol
Kwa-hiyo mkiuweka-kando huo  uongo semeni  kweli kila-mmoja na huyo
G1352 G0659 G3588  G5579 G2980 G0225 G1538 G3326  G3588
TAnolov autod, Ot EOpEV  AANNAWVY HEAN.
jirani wake kwa-sababu sisi-ni  wao-kwa-wao viungo
G4139 G0846 G3754 G1510  G0240 G3196

Kwa hiyo kila mmoja wenu avue uongo na kuambiana kweli mtu na jirani yake, kwa maana sisi sote tu viungo vya

mwili mmoja.

26 opyileoBe, «kal  pN apaptdvete; 6 fHAog  ph ETIOVETW €Tl
kasirikeni lakini  msitende-dhambi  dhambi hii jua lisizame mkiwa-na juu-ya
G3710 G2532  G3361 G0264 G3588 G2246  G3361 G1931 G1909

[t®] Tapopylop® Up®v,
hii hasira yenu
G3588  G3950 G4771

Mkikasirika, msitende dhambi, wala jua lisichwe mkiwa bado mmekasirika,

27  uné¢ 6ibote TOTIOV TR SLafolw.
wala msimpe nafasi huyo shetani
G3366  G1325 G5117 G3588  G1228

wala msimpe ibilisi nafasi.

28 0 KAETITWV  UNKETL KAeTTETW; pAAMov - 6¢ KoTiLlAtw, €pyaldopevog Tl
yeye aibaye asiibe-tena  tena bali ajitahidi  ajitahidi akifanya-kazi  kwa
G3588  G2813 G3371 G2813 G3123 G1161 G2872 G2038 G3588
i6lalg xepolv 1o ayabov, iva  &xn petadidbovar Tt xpelav  &yovtL
zake mikono hilo  jema ili awe-na cha-kugawana na-yeye mahitaji mwenye
G2398  G5495 G3588  G0018 G2443  G2192 G3330 G3588 G5532 G2192

Yeye ambaye amekuwa akiiba, asiibe tena, lakini lazima ajishughulishe, afanye kitu kifaacho kwa mikono yake
mwenyewe, ili awe na kitu cha kuwagawia wahitaji.
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29 mdg AOyog oOampog €K To0 otopatog U@V, Wi EKTIOPEVETOW, ANAQ,
kila neno bovu kutoka katika kinywa chenu lisitoke lisitoke bali
G3956 G3056  G4550 G1537 G3588  G4750 G4771  G3361 G1607 G0235
el TG ayabog, Tmpog oikodouhv THG  xpelag, tva &®  ydpw  TOIg
likiwva lolote jema kwa kujenga kwa  mahitaji ili litoe neema kwa
G1487  G5100  GOO18 G4314  G3619 G3588  G5532 G2443 G1325  G5485 G3588
AKOUOUOLV.
wasikiaji
G0191

Maneno mabaya yasitoke vinywani mwenu, bali yale yafaayo kwa ajili ya kuwajenga wengine kulingana na
mahitaji yao, ili yawafae wale wasikiao.

300 kat A Autielte 0 Mvebpa 1o “Aylov to0 ©¢€0D,
wala  msimhuzunishe msimhuzunishe huyo Roho huyo Mtakatifu wa Mungu
G2532  G3361 G3076 G3588  G4151 G3588  G0040 G3588  G2316
v ) ¢odpayiobnte  €ig NHEPQV  ATIOAUTPWOEWG.
ambaye ndani-yake mlitiwa-muhuri  hadi  siku ya-ukombozi
G1722 G3739 G4972 G1519  G2250 G0629

Wala msimhuzunishe Roho Mtakatifu wa Mungu, ambaye kwake mlitiwa muhuri kwa ajili ya siku ya ukombozi.

31 mdoa Tukpila, kal  Bupdg, Kat  opyh, kal  kpauyh, kai  PAaoconuia,
kila uchungu na ghadhabu na hasira na kelele na matukano
G3956  G4088 G2532  G2372 G2532 G3709  G2532  G2906 G2532  G0988
apdntw ag’ OpGv, oLV mdon  Kakia.
yaondolewe kutoka kwenu pamoja-na uovu  wote
G0142 G0575 G4771 G4862 G3956  G2549

Ondoeni kabisa uchungu, ghadhabu, hasira, makelele na masingizio pamoja na kila aina ya uovu.

32 yiveoBe 6¢ €lg AN\AoUG Xpnotoi, ebomhayyvol,
lakini-iweni  ninyi-kwa-ninyi wema wenye-huruma mkisameheana ninyi-wenyewe
G1096 G1161 G1519  G0240 G5543 G2155
xapl{opevol  £€autolg, kabwg kal o Oedg  év Xplot® é€xapioato
kama pia huyo Mungu katika Kristo alivyowasamehe ninyi aliwasamehe
G5483 G1438 G2531 G2532 G3588  G2316  G1722 G5547 G5483
Opv.
ninyi
G4771

Kuweni wafadhili na wenye kuhurumiana ninyi kwa ninyi, mkisameheana, kama vile naye Mungu katika Kristo

alivyowasamehe ninyi.
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